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V New Yorku panoval prozářený slunečný den. Teplota ještě před polednem překročila sedmatřicet stupňů. Na rozpáleném chodníku by se dala smažit vajíčka. Děti vesele výskaly, lidé posedávali pod roztrhanými markýzami na verandách a schůdcích před domem a opírali se zády o zeď. Oba hydranty na rohu 125. ulice a Druhé avenue byly naplno otevřené, tryskala z nich voda a v ní se honili povykující kluci a děvčátka. Do kanálu proudil potok hluboký po kotníky. Ve čtyři odpoledne se zdálo, že tu ve vedru postává polovina obyvatel čtvrti, baví se a pozorují mládež.

Ve čtyři deset přehlušilo rušný hovor, smích a zurčení tekoucí vody několik výstřelů. V této části města nebyly podobné zvuky nijak neobvyklé a každý, kdo je zaslechl, strnul. Lidé jako by na okamžik znehybněli a čekali, co se stane dál. Někteří se stáhli do domů nebo přitiskli ke zdi, dvě matky vběhly do gejzíru vody a vyvlekly odtud své děti. Než se však dostaly do bezpečí domovních chodeb, rozlehly se další výstřely, tentokrát hlasitěji a blíž. Do hloučku, stojícího kolem hydrantu, vpadli tři mladíci. Povalili přitom pár dětí a bezohledně vrazili do mladé ženy, až upadla do kaluže. Vzápětí se zpoza rohu vynořili dva policisté s pistolemi v rukou a uprostřed všeobecné vřavy začali mladíky pronásledovat. Několik zbloudilých kulek vlétlo do davu.

Všechno se odehrálo tak rychle, že mužům nikdo nestačil ustoupit z cesty ani varovat ostatní. Z dálky se už ozývaly sirény. Do kvílení blížících se policejních vozů zazněla další salva a jeden z mladíků klesl na zem a zůstal nehybně ležet s krvácejícím ramenem. Současně se prudce otočil jeden z jeho druhů a čistou ranou prostřelil hlavu policejnímu důstojníkovi. Nějaká dívenka se s výkřikem zhroutila do mohutného proudu z hydrantu. Okolostojící se zděšeně rozprchli, zatímco k dítěti se vrhla jeho matka, která s hrůzou všechno sledovala od domovních dveří.

Za okamžik honička skončila. Dva z mladých mužů se ocitli na zemi obličejem dolů a s pouty na rukou, obklopeni policisty, důstojník ležel mrtev opodál a třetího pachatele obvazovali zdravotníci. Pár kroků od nich umírala postřelená pětiletá holčička. Kulka jí prošla hrudníkem a rána silně krvácela. Matka klečela u ní, promočená neustávající sprškou z požárního hydrantu, a hystericky vzlykala. Bezvládné dítě svírala v náručí tak pevně, že ho zdravotníci museli jemně vyprostit. Během minuty holčičku naložili do sanitky a plačící a stále ohromenou matku vzali s sebou. Takovou scénu už všichni viděli tucetkrát, ne-li stokrát. Ale znamenala pro ně něco jen tehdy, pokud znali účastníky dramatu, pachatele nebo oběti, ty, kdo byli zatčeni, raněni či zabiti.

Na rohu 125. ulice se utvořila velká změť vozů, z níž se nakonec oddělila sanitka se spuštěnou sirénou a blikajícími modrými světly. Na ulici stála spousta lidí a šokovaně přihlížela. Po chvíli odjela druhá sanitka se zraněným útočníkem, zatímco se sem ze všech stran sjížděly modrobílé vozy policistů, kteří rádiem dostali zprávu, že jeden z nich přišel o život. Lidé v celé čtvrti věděli, co to pro ně znamená. Nervozita vzroste a vzplanou potlačované vášně. A v takovém smrtícím vedru se mohlo přihodit cokoli. Tohle byl Harlem, v srpnu, žilo se tu těžko a navíc právě zavraždili policistu.

V sanitce, řítící se centrem města, tiskla Henrietta Washingtonová ruku své dcerky a s němým úděsem přihlížela, jak zdravotníci bojují o její život. Zatím se však zdálo, že prohrávají. Dívenka měla popelavě šedou barvu, všechno kolem potřísnila krev: podlahu, prostěradla, její paže, nosítka, matčinu tvář, šaty i ruce. Vypadalo to jako na jatkách. A kvůli čemu? Byla to jen další ztráta v nekonečné válce mezi strážci zákona a zločinci, členy gangů, drogovými dealery a narkomany. Pěšák ve hře, o níž nic nevěděla, nepatrná oběť uprostřed válečníků, kteří měli za cíl zničit jeden druhého. Pro ně Dinella Washingtonová nic neznamenala, jen pro své přátele, sousedy, sestry a matku. Byla nejstarší ze čtyř dětí, které její matka přivedla na svět mezi svými šestnácti a dvaceti lety. Ačkoliv vedli krušný život, v chudobě, ve čtvrti, kde museli bojovat o přežití, matka ji milovala.

„Nezemře?“ zeptala se Henrietta přidušeným hlasem a obrátila své velké oči na zdravotníka, ten však odpověď neznal.

„Děláme, co se dá, paní.“ Jednadvacetiletá Henrietta Washingtonová pro něj představovala jen stereotyp, číslo, statistickou jednotku. Přesto byla také žena, dívka, matka. Přála si dát svým dětem mnohem víc. Chtěla mít zaměstnání, pracovat, vzít si jednou hodného muže, jenž by ji miloval a staral se o ni a její děti. Takového však nikdy nenašla. Neměla nic než své děti a nemohla jim dát víc než svou lásku.

Měla přítele, který ji občas vzal na večeři, ale sám musel živit tři děti. Práci nesehnal už šest měsíců, a kdykoli si spolu někam vyšli, vždycky se opil. Pro ně neexistovalo žádné snadné řešení, jen sociální podpora, tu a tam příležitostná práce a život z ruky do úst. Ani jeden z nich nedokončil střední školu a žili ve válečné zóně. Jejich způsob života a toto prostředí znamenaly pro jejich děti rozsudek smrti.

Sanitka se skřípěním brzd zastavila před nemocnicí a zdravotníci rychle vynesli Dinellu na nosítkách. Do žíly měla zavedenou infuzi, na obličeji kyslíkovou masku a Henrietta pouze věděla, že zatím ještě dýchá, i když stěží. Běžela za ní v zakrvavených šatech na ambulanci, ale nepustili ji tam. Dívenku obstoupila skupina sester a lékařů a spěchali s ní chodbou na úrazové oddělení. Henrietta je následovala a snažila se zeptat, co se děje, kam ji vezou. Chtěla se ujistit, že Dinella bude v pořádku. Hlavou jí proběhlo na tisíc otázek, když jí najednou před obličej strčili nějaký papír a pero.

„Podepište to!“ vyzvala ji sestra stroze.

„Co je to?“ Henrietta vypadala polekaně.

„Musíme ji operovat – rychle – podepište to!“ Henrietta poslechla a za vteřinu už stála na chodbě sama. Dívala se, jak kolem bleskurychle projíždějí s dalšími nosítky a sestry a lékaři v nemocničním obleku spěchají k operačním sálům za ostatními pacienty. Stála tam ztracená, vyděšená a úzkostí se rozplakala. Přistoupila k ní nějaká sestra v zelené nemocniční haleně a kalhotách a vzala ji kolem pasu. Dovedla ji k židli, usadila ji, sklonila se k ní a oslovila ji příjemným hlasem.

„Udělají pro vaši dcerku všechno, co bude v jejich silách.“ Avšak sestra už slyšela, že dítě je v kritickém stavu a pravděpodobně nepřežije.

„Co s ní provedou?“

„Sešijí ránu a pokusí se zastavit krvácení. Ztratila hodně krve.“ Řekla to velice ohleduplně. Ale už při pohledu na matku dítěte poznala, jak je situace vážná. Henrietta byla pokrytá krví.

„Postřelili ji... jen tak...“ Netušila ani, zda dcerku zasáhli policisté, nebo pronásledovaní muži. Nezáleželo na tom. Jestli Dinella zemře, jaký v tom bude rozdíl? Zločinec nebo policajt.

Obě ženy se držely za ruku a Henrietta tiše a zoufale plakala. Sestra zaslechla, jak místním rozhlasem vyvolávají doktora Stevena Whitmana. Vysvětlila Henriettě, že to je zástupce šéfa úrazového oddělení a jeden z nejlepších chirurgů v New Yorku. „Pokud ji někdo může zachránit, tak on. Lepšího nenajdete. Máte štěstí, že má dnes službu.“ Henrietta však žádné štěstí necítila. Nepoznala ho za celý život. Otec jí zemřel, když byla ještě malá – zastřelili ho v pouliční rvačce podobné té dnešní. Matka se s ní a jejími sourozenci přestěhovala do New Yorku, jenže zdejší život se v ničem nelišil. Jen přenesli své problémy z jednoho místa na druhé. Jinak se nic nezměnilo, až na to, že v New Yorku se jim vedlo ještě hůř. Doufali, že si tady matka najde lepší práci, ale to se nestalo. Čekal je jen tvrdý život v Harlemu, v bídě a bez naděje na lepší zítřek.

Sestra nabízela Henriettě vodu nebo kávu, ta však jen zavrtěla hlavou, dál sklíčeně seděla na židli, plakala a zděšeně pozorovala, jak velké nástěnné hodiny odtikávají čas. Bylo za pět minut pět.

Přesně o páté vpadl doktor Steven Whitman jako smršť na operační sál. Sekundář, který do jeho příjezdu všechno řídil, na něj spěšně vychrlil potřebné informace. Steve Whitman byl vysoký, silný a energický, s krátkými tmavými vlasy a očima, jež vypadaly jako dva černé kamínky v podmračené tváři. Tohle byla už druhá střelná rána to odpoledne, první pacient mu zemřel ve dvě – patnáctiletý kluk, jemuž se podařilo zastřelit tři členy konkurenčního gangu, než ho trefili. Steve dělal všechno, aby ho udržel naživu, jenže ho přivezli pozdě. Dinella Washingtonová měla aspoň šanci. Snad. I když podle sekundáře jen nepatrnou. Kulka protrhla plíci a poranila srdce, než vylétla z těla, a způsobila rozsáhlé poškození. Ale Steve se ani při poslechu té chmurné zprávy ještě nevzdával naděje.

Na ostatní celou hodinu štěkal příkazy, bojoval o život holčičky, a když ji začali ztrácet, sám jí nejméně deset minut dával masáž srdce. Rval se jako tygr, aby ji zachránil, ale všechno hrálo proti němu. Poranění bylo příliš rozsáhlé, dítě moc malé, vyhlídky mizerné a zlé síly mocnější než Stevovy zkušenosti či jeho skalpel. V 18:01 Dinella Washingtonová zemřela. Steve Whitman si dlouze a rezignovaně povzdychl, beze slova odešel od operačního stolu a vztekle si strhl chirurgickou masku. Nenáviděl takovéhle dny, kdy mu zemřel pacient, zvlášť dítě, které nebylo ničím víc než nevinnou obětí. Dokonce litoval, že ztratil toho kluka, který stačil zastřelit tři lidi, než ho zabili. Nenáviděl všechno. Tu zbytečnost. Marnost. Zoufalství. Nesmyslnou zkázu lidského života. A přesto, když zvítězil, což se stávalo často, všechno najednou dostalo smysl: dlouhé hodiny, nekonečné dny, které se protáhly do ještě delších nocí. Nezáleželo na tom, jak dlouho zůstával v nemocnici, jak tvrdě pracoval, hlavně když někdy vyhrál.

Odhodil chirurgické rukavice, umyl si ruce, sundal čapku a podíval se na sebe do zrcadla. Spatřil tam únavu posledních jednasedmdesáti hodin strávených ve službě. Snažil se nedělat víc než osmačtyřicetihodinové služby, buď na telefonu, nebo v nemocnici. To sice byla hezká představa, ale málokdy se uskutečnila. Na úrazovce těžko můžete mít píchačky. Steve věděl, co ho teď čeká. Musí to sdělit matce dítěte. S pevně stisknutými čelistmi opustil chirurgickou část oddělení a zamířil do čekárny, kde věděl, že ji najde. Když se k ní blížil, cítil se jako anděl smrti. Uvědomoval si, že ta žena na jeho tvář nikdy nezapomene, bude se jí občas zjevovat do konce života. On sám si jméno dítěte bude ještě dlouho pamatovat, jako vždy, a i jeho bude pronásledovat. Zapamatuje si případ, okolnosti, výsledek i touhu, aby to dopadlo jinak. Přestože své pacienty téměř neznal, na všech mu záleželo.

„Paní Washingtonová?“ ujistil se, poté co mu sestra za přepážkou ukázala jejím směrem. Přikývla, oči plné strachu. „Jsem doktor Whitman.“ Tohle dělal už dlouho, až moc dlouho, jak si někdy říkal. Všechno důvěrně znal. Naučil se, že to musí oznámit rychle, aby jí nedával zbytečnou naději. „Mám špatnou zprávu o vaší dceři.“ Jakmile Henrietta uviděla jeho tvář a oči, prudce se nadechla. Uhodla to dřív, než ta slova vyslovil. „Zemřela před pěti minutami.“ Jemně se dotkl její paže, ale neuvědomovala si jeho dotek ani jeho soucit. Vnímala jen jeho slova... zemřela... zemřela... „Dělali jsme všechno, co bylo v našich silách, ale střela způsobila velké poškození při vstupu i výstupu z těla.“ Připadalo mu hloupé i kruté, že jí líčí tyto podrobnosti. Jaký je v tom rozdíl, co a jak kulka způsobila? Záleželo jen na tom, že zabila její dítě. Novou oběť v beznadějné válce, kterou vedli. Další statistické číslo. „Je mi to hrozně líto.“ Teprve teď ji ta zpráva zasáhla plnou silou. Zapotácela se, chytila se ho, oči divoce rozšířené, a zalapala po dechu, jako by ji udeřil pěstí do žaludku.

„Nechcete se na chvíli posadit?“ Když se k ní prve blížil, vstala. Teď se zdálo, že co nevidět omdlí. Oči jí neklidně těkaly a Steve ji rychle posadil na židli a dal znamení sestře, aby jí přinesla sklenici vody.

Sestra rychle vodu donesla, ale matka dívenky se nedokázala napít. Vydávala děsivé nehlasné přidušené zvuky, jak se snažila vstřebat jeho informaci, a Steve Whitman měl pocit, jako by vrahem byl on, a ne ten muž s pistolí. Rád by byl spasitelem a občas se mu to i podařilo. Manželky, matky a manželé se mu s vděčností a úlevou vrhali kolem krku. Tentokrát však ne. Nenáviděl tyto ztráty. Karty se až příliš často obracely proti němu.

Zdržel se u Henrietty Washingtonové tak dlouho, jak jen mohl, a potom ji zanechal v péči sester. Znovu ho odvolali, ke čtrnáctileté dívce, která vypadla z okna druhého patra. Operoval ji čtyři hodiny a v půl jedenácté večer opustil operační sál s nadějí, že ji zachránil. Konečně se po dlouhé době dostal do své kanceláře. Čekala ho klidnější část noci, neboť opravdu ošklivé případy začnou obvykle vozit až po půlnoci. Vzal si ze stolu šálek s vychladlou kávou a dvě staré sušenky. Nejedl od snídaně. Oficiálně sloužil osmačtyřicet hodin a další osmačtyřicítku vzal za jednoho kolegu, jehož žena začala rodit. Už dávno měl být doma, ale zatím se nemohl uvolnit. Nejdřív musel podepsat hromadu papírů, ležících před ním na stole. Na službu mezitím nastoupil druhý doktor. Steve si zhluboka povzdychl a sáhl po telefonu. Věděl, že Meredith bude vzhůru, nebo dokonce také ještě v kanceláři. V posledních týdnech měla spoustu práce, takže si nebyl jist, zda se už vrátila ze zasedání domů.

Telefon zvedla po prvním zazvonění. Její hlas byl klidný a chladný, jako sama Meredith. Se Stevem se dobře doplňovali. Na jeho prudké a vášnivé výbuchy odpovídala typickou sametovou uhlazeností. Ať se dělo cokoli bláznivého, Meredith se ovládala i v nejtěžší krizi. Byla věcná, elegantní a vyrovnaná. Celou svou bytostí tvořila protiklad svého manžela.

„Haló?“ Tušila, že volá Steve, ale i v tuto hodinu to mohl být kdokoli z její kanceláře, protože v současné době projednávala jednu významnou transakci a všichni věděli, že ji teď zastihnou doma. Meredith Smithová-Whitmanová byla společnicí jedné z nejuznávanějších investičních bankovních firem na Wall Street. Ve svém oboru si získala značný respekt. Žila, dýchala a pohybovala se ve světě vysokých financí, tak jako Steva zcela pohlcovala jeho práce na úrazovém oddělení. Oba své povolání milovali. Pro ně to byla životně nezbytná vášeň.

„Ahoj, to jsem já.“ V hlase se mu ozývala únava a smutek, ale také úleva, že Meredith zastihl doma.

„Připadáš mi utahaný,“ řekla soucitně a s obavou.

„To tedy jsem.“ Přesto se usmíval, potěšený, že ji slyší. „Normální den v práci. Vlastně tři dny za sebou.“

Byl pátek večer a Meredith neviděl od úterního rána. Žili tak už léta. Zvykli si a dávno se tomu přizpůsobili. Až příliš důvěrně znala jeho šílené dvoua třídenní služby, naléhavé případy, kdy ho povolali do nemocnice pár hodin poté, co se dostal domů. Ale vzájemně měli pro své profese zdravé porozumění. Poznali se a vzali v době, kdy začínal jako stážista a ona ještě studovala postgraduál. Od té doby uběhlo čtrnáct let, ale Stevovi to někdy připadalo jako pár týdnů. Pořád ji nepředstavitelně miloval jako na začátku a jejich manželství z nejrůznějších důvodů báječně fungovalo. Rozhodně se spolu nenudili, vlastně společné chvíle byly pro ně vzácností. Při tak náročných povoláních ani neměli čas nebo potřebu pořídit si děti, ačkoli o tom občas hovořili. Tuto možnost ještě tak docela nevyloučili.

„Jak to vypadá s tvým velkým kšeftem?“ vyptával se. Uplynulé dva měsíce připravovala prospekt pro nabídku emise nových akcií jisté společnosti ze Silicon Valley, vyrábějící špičkovou elektroniku. Její firma měla za úkol představit tuto společnost veřejnosti a zorganizovat prodej akcií případným zájemcům. Pro její firmu to byla významná zakázka, která Meredith fascinovala, třebaže ne tak prestižní jako některé operace s cennými papíry, které prováděli. Avšak Meredith zajímaly podniky v Silicon Valley a příležitosti, jež představovaly, mnohem víc než tradiční obchody v Bostonu a New Yorku.

„Pomalu jsme na konci,“ odpověděla trochu unaveně. Předchozí den se zdržela v kanceláři až do půlnoci. Mohla tam zůstat bez problémů, protože Steve beztak pracoval. Věděl také, že Meredith pojede příští měsíc na propagační turné, kde bude seznamovat potenciální investory s onou společností a povzbuzovat je k investování. Vrátí se až za pár týdnů. Doufal, že předtím spolu stráví nějaký čas, a chtěl si vzít volno na víkend před Svátkem práce. „Prospekt mám prakticky hotový.“ Dobře už znal její žargon. Jednalo se o veřejnou publikaci zevrubně informující o příslušném podniku, včetně důležitých upozornění vytištěných červeným písmem na vnějším okraji stránky, tak jak to požadovala Komise pro cenné papíry a burzy. „Kdy přijdeš, miláčku?“ zeptala se a potlačila přitom zívnutí. Dostala se domů teprve před chvílí a hodiny ukazovaly už skoro půl jedenácté.

„Hned jak podepíšu nějaké papíry, které mi tu nechali. Už jsi jedla?“ Seděl pohodlně rozvalený ve své kanceláři a duchem nepřítomně se díval na dokumenty na stole. Meredith ho zajímala mnohem víc než připravené formuláře.

„Víceméně. Před pár hodinami jsem si v práci dala sendvič.“

„Až přijdu, udělám ti omeletu. Nebo mám cestou něco koupit?“ Ačkoli měli oba stejně nabitý pracovní program, vařil obvykle Steve a rád se chlubil, že je lepší kuchař než ona. Meredith nikdy netvrdila, že je vzorná hospodyňka. Raději zhltla sendvič nebo salát při práci, než aby přiběhla domů a vykouzlila večeři o čtyřech chodech. A Steva vaření zjevně bavilo mnohem víc než ji.

„Omeleta by mi přišla k chuti,“ usmála se. Kdykoli byli od sebe odloučeni, stýskalo se jí po něm, třebaže měla práce nad hlavu. Vládl mezi nimi tolerantní, bezproblémový vztah a vzájemná přitažlivost nezeslábla ani po čtrnácti letech manželství. Stále se vášnivě milovali, i přes náročné kariéry a hektický život.

„Copak se dnes přihodilo?“ Vždycky mu poznala na hlase, když se mu něco nezdařilo. Znali se líp, než je u většiny lidí obvyklé, a velmi se zajímali o osobní vítězství či prohry toho druhého.

„Zemřely mi dvě děti,“ svěřil se a znovu se mu v hlase ozvala sklíčenost. Vzpomněl si na tu černošskou ženu, která před pěti hodinami ztratila dcerku, přestože si přál, aby to dopadlo jinak. Byl však jen lékař, ne kouzelník. „Patnáctiletý kluk, který se zapletl do přestřelky s druhým gangem. Tři z nich trefil, jenže pak ho dostali. A malá holčička, před pár hodinami. Nevinná oběť honičky mezi třemi mladíky a policajty v Harlemu. Střelili ji do hrudníku. Operovali jsme ji, ale nepřežila. Musel jsem to oznámit její matce. Chudák ženská, byla úplně zničená. A potom jsem operoval čtrnáctiletou holku, která vypadla z okna. Je na tom dost zle, přesto věřím, že to zvládne.“ Meredith by něco takového jako Steve dělat nemohla – neustálá agonie pacientů, zoufalství, ztráty, zármutek. Až příliš dobře si uvědomovala, jak to na něho působí a jakou daň za to platí.

„Zdá se, že jsi měl hrozný den, miláčku... To mě mrzí. Proč si nejdeš domů odpočinout? Potřebuješ to.“ Nedostal se domů celé tři dny a podle hlasu byl vyčerpaný a deprimovaný.

„Jo, musím si dát pauzu. Přijedu asi za dvacet minut. Nechoď ještě do postele.“ Při tom varování se usmála.

„Nic takového nehrozí. Přinesla jsem si domů plnou aktovku.“

„Tak na to zapomeňte, paní Whitmanová. Budu vyžadovat veškerou vaši pozornost.“ Nemohl se dočkat, až ji uvidí. Doma s Meredith se cítil jako na jiné planetě, daleko od práce a všech závazků. Představovala pro něj útočiště, závan svěžího vzduchu, normálnosti a zdraví, bezpečný přístav bez krutosti a násilí, s nimiž se dennodenně setkával. Nesmírně se na ni těšil. A zklamalo by ho, kdyby už spala nebo pracovala.

„Slibuju, že se ti budu plně věnovat, doktore. Tak koukej, ať už jsi doma.“ Zasmála se a on si ji v duchu představil, krásnou a smyslnou jako vždy.

„Dej si zatím sklenku vína, Merrie, jsem tam za pár minut.“ Vždycky měl přehnaně optimistický odhad času, ale s tím už počítala.

Nakonec vstoupil do dveří jejich bytu až za tři čtvrti hodiny. Sekundář potřeboval rychlou konzultaci ohledně zlomené pánve a kyčle dvaadevadesátileté pacientky a u dívky, která vypadla z okna, nastaly komplikace. Avšak Steve věděl líp než kdokoli jiný, že je nejvyšší čas, aby šel domů. Cítil nevýslovnou únavu. Dokončil úřadování a zařídil si volný víkend. Příští službu měl až v pondělí a už se těšil, až z oddělení vypadne. Měl toho po krk. Byl tak utahaný, že nedokázal ani jasně myslet.

Před nemocnicí chytil taxi a za deset minut dorazil domů. Když vešel do bytu, uslyšel tichou hudbu a ucítil Meredithin parfém. Jako by se po třech dnech v pekle dostal do nebe. Chvíle strávené s ní mu byly největší odměnou, přestože svou práci měl rád a věděl, že i Meredith své povolání miluje.

„Merrie?“ zavolal, když odemkl, ale neozvala se. Našel ji ve sprše, vysokou a štíhlou, s dlouhými světlými vlasy a neuvěřitelně krásnou a půvabnou. Ještě na škole si přivydělávala jako modelka. Oba vystudovali na stipendium. Neměli žádné sourozence a oba v době studií ztratili rodiče. Ona při automobilové nehodě v jižní Francii, na první skutečné dovolené, kterou si rodiče vzali po dvaceti letech. Jeho rodiče zemřeli na rakovinu v rozmezí šesti měsíců. Už dlouhá léta tedy nebyli jen manželé, ale i jediná rodina, kterou měli, a proto jeden pro druhého tolik znamenal.

Jakmile ho uviděla, radostně se usmála, zavřela sprchu a sáhla po ručníku. Ze světlých vlasů, spadajících na ramena, jí kapala na ňadra voda a zelené oči měla svůdné a vášnivé. Vypadala šťastná, že ho vidí. Steve ji políbil a přivinul k sobě její mokré tělo. Nevadilo mu, že ho celého zmáčela, jen ji toužil držet a objímat.

„Bože, co mi to děláš, když přijdu domů a najdu tě takhle... Divím se, proč vůbec chodím do práce.“

„Přece abys zachraňoval životy,“ odpověděla, objala ho kolem krku a celá se k němu přitiskla. Díky ní se zase cítil svěží a plný energie, líp než po dovolené nebo dlouhém spánku. Líbal ji, a přestože právě strávil v nemocnici namáhavých šestasedmdesát hodin, okamžitě po ní zatoužil. Takhle na něho působila od prvního dne, co se poznali.

„Co chceš nejdřív? Mě, nebo omeletu?“ zeptal se s chlapeckým úsměvem a ona se na něj podívala s předstíranou nerozhodností.

„To je těžká volba. Zrovna jsem dostala hlad.“

„Já taky,“ zazubil se. „Snad tedy napřed omeletu, pak si dám sprchu a potom oslavíme to, že jsme oba výjimečně na noc doma. Už jsem měl strach, že mě z nemocnice nikdy nepustí. Díkybohu mám volný víkend. Nemůžu uvěřit, že spolu strávíme dva dny.“ Ale jen co to vyslovil, oči jí posmutněly.

„Nejspíš jsi zapomněl, že v neděli letím do Kalifornie,“ zatvářila se omluvně. Strašně nerada odjížděla, když měl Steve volno, a celý společný víkend byl velkou vzácností. Jako zástupce primáře úrazového oddělení běžně sloužil o sobotách i nedělích. A pokud měl volno v týdnu, musela být v práci ona. „Mám se tam ještě jednou setkat s Callanem Dowem před propagačním turné. Blížíme se do finiše a chci s ním v Kalifornii naposled zkontrolovat prospekt.“ Důsledně dbala i na nejmenší detaily.

„Ovšem. Nedělej si starosti. Nevzpomněl jsem si na to.“ Snažil se nedat najevo zklamání. Díval se, jak si Meredith ručníkem vysouší vlasy, a pak odešel do kuchyně připravit slíbenou omeletu.

Meredith za ním přišla za pět minut v bílém kašmírovém koupacím plášti. Vlasy měla dosud vlhké a byla naboso. Všiml si, že je pod pláštěm nahá.

„Jestli mě budeš takhle provokovat, připálím omeletu,“ varoval ji. Jednou rukou vlil těsto do pánve a druhou si podal bílé víno. Meredith neříkala nic, ale viděla, že je vyčerpaný. Pod očima měl černé kruhy a ve tváři uštvaný výraz, protože tři noci prakticky nespal. „Je fajn být doma,“ otočil se k ní s unaveným úsměvem a neskrývaným obdivem. „Stýskalo se mi, Merrie.“

„Mně taky,“ odpověděla, objala ho a políbila. Pak se usadila na vysokou koženou židli u kuchyňské linky. Jejich byt byl zařízen v kultivovaném newyorském stylu, který víc odpovídal Meredithině osobnosti. Sama měla vrozenou eleganci a všechno na ní vyzařovalo auru zdatnosti a úspěšnosti. Steven působil nepořádně a neupraveně jako uspěchaný, přepracovaný doktor. Už dlouhé týdny si nestačil zajít k holiči a na bradě měl dvoudenní strniště. Vypadal mladší než na dvaačtyřicet a v lékařském oblečení se dalo těžko odhadnout, jak by mu slušel oblek. Na nohou měl nevhodné sportovní ponožky a obnošené sandály, v nichž se mu pohodlně pracovalo. Bylo těžké představit si ho v saku, šedých flanelových kalhotách a kravatě, ačkoli v nich vypadal úžasně. Ale pokud nepracoval, nosil obvykle vybledlé džínsy a tričko. Většinou býval příliš unavený, aby si dělal s oblečením starosti.

„Co podnikneme zítra, kromě toho, že budeme dlouho spát, milovat se a zůstaneme v posteli až do večera?“ zeptal se s uličnickým úsměvem, když před ni na žulovou pracovní desku postavil talíř s omeletou. V kuchyni převládaly béžové a bílé odstíny a celá připomínala reklamu z časopisu.

„Je to báječný návrh, jenže musím zaskočit do kanceláře pro nějaké dokumenty a pak je doma prostudovat.

Jsou to podklady pro jednání v Kalifornii,“ odpověděla omluvně s lítostivým pohledem.

„Nemůžeš je přečíst v letadle?“ namítl rozmrzele, zatímco hltal svou polovinu omelety.

„Musela bych letět nejmíň do Tokia, abych to stihla. Ale slibuju, že nad tím nebudu sedět déle, než je nutné.“

„To zní zlověstně,“ pousmál se a nalil oběma další sklenku vína. Jak to bylo krásné, když nemusel sloužit. Neměl žádné povinnosti, jen ke své ženě. Nemohl se dočkat, až si vlezou do postele, budou se milovat a potom spát až do poledne. „Tak mi pověz něco o své práci. Jak to vypadá s nabídkou akcií?“ Věděl, kolik toho pro ni práce znamená. Když mu odpovídala, oči se jí třpytily vzrušením.

„Bude to fantastické. Už se těším na propagační turné,“ vyprávěla nadšeně o nadcházející cestě. „Bude to bomba. Dnes ráno jsem mluvila s Dowem. Připadal mi jako malý kluk, když dá gól v rozhodujícím zápase. Je milý. Asi by se ti líbil. Vybudoval svůj podnik z ničeho a je na něj právem hrdý. Teď se chystá nabídnout akcie podniku k veřejnému obchodování na burze. Pro něj to je splněný sen. Je vzrušující ukazovat mu, jak to všechno funguje.“

„Doufám, že nic víc mu ukazovat nehodláš,“ napomenul ji a pohrozil vidličkou. Nakláněla se k němu, až se jí rozevřel koupací plášť a odhalil pohled na její smetanově bílé ňadro. Stevova starostlivost ji rozesmála.

„Je to čistě obchodní záležitost,“ prohlásila s přesvědčením. Vždycky to tak chápala.

„Možná pro tebe. Doufám, že ten chlap je malý, tlustý, šeredný a má ženskou, která mu dává pořádně zabrat. Poslat tě na služební cestu s mužským je jako mávat rybou žralokovi před nosem... Jsi nebezpečné pokušení, miláčku.“ Okouzleně ji pozoroval. Nedalo se přehlédnout, jak je Meredith atraktivní, a Steve nepochyboval, že si toho všimli i její spolupracovníci. Navíc byla chytrá a zábavná. Nejenže poutala jeho zájem už čtrnáct let, ale stále vzbuzovala jeho vášeň. Ať byl vyčerpaný sebevíc, vždycky se snažil dostat ji do postele a to se jí na něm líbilo.

„Věř mi, všichni tihle chlapi myslí jen na byznys,“ ujišťovala ho. „A Callan Dow se nijak neliší. Ten projekt je jeho dítě. Splněný sen. Jeho životní láska. Nevšiml by si, ani kdybych vypadala jako Godzilla. Kromě toho,“ usmála se na manžela, „miluju jen tebe. I kdyby byl jako Tom Cruise, ty jsi má jediná láska.“

„Dobrá.“ Steve se zatvářil potěšeně, ale hned se na ni znepokojeně podíval. „Mimochodem, je takový?“

„Jaký?“ nechápala jeho otázku. I na ni už doléhala únava.

„Jako Tom Cruise. Podobá se mu?“

„Ovšemže ne.“ Zasmála se a pak ho zkusila trochu poškádlit: „Spíš jako Gary Cooper. Nebo Clark Gable.“

 

„To je náramná legrace.“ Ve skutečnosti mluvila pravdu, ovšem nijak to nezdůrazňovala, nezáleželo na tom. „Pokud nevypadá jako Peter Lorre, ať s ním pošlou někoho jiného. Kromě toho, dva týdny jsou moc, připadal bych si osamělý. Nesnáším, když jsi tak dlouho pryč.“

„Já taky,“ uklidňovala ho, ale u ní to neplatilo stoprocentně, jak oba věděli. Jestliže nabídka emise nových akcií byla dostatečně vzrušující a ta společnost ji zajímala, dělala to velmi ráda. Taková práce jí přinášela velké uspokojení. „Stihnout deset měst za dva týdny není žádná hračka.“

„Nepovídej, tobě se to líbí.“ Dopil víno, opřel se a žádostivě se na ni zadíval. Byla uvolněná, krásná a sexy. Uvědomoval si, že sám vypadá hrozně a potřebuje se oholit a osprchovat. Ale při práci v nemocnici neměl čas ohlížet se na svůj vzhled. Záleželo mu na tom, jen když se vracel domů k Meredith, ačkoli občas přicházel tak přetažený, že ani neměl sílu se převléknout.

„Ano, někdy mám propagační turné ráda. Ne vždycky. Pokud jsou úspěšná, zábavná a je pořád co dělat. Závisí to na dané firmě. Ale tahle je dobrá. Akcie půjdou na dračku.“ Steve věděl, že vyrábějí špičkové lékařské diagnostické přístroje, z nichž některé vynalezl sám ředitel společnosti Callan Dow. Jak mu Meredith řekla, Dowův otec býval chirurgem na malém městě a přál si, aby se i jeho syn stal lékařem. Callana však fascinovalo podnikání a technické vynálezy, a proto založil společnost na výrobu nejmodernějších chirurgických nástrojů. Steven jejich produkty znal a cenil si jich, ale akcie ho nezajímaly, přestože si Meredith tuto firmu nemohla vynachválit. Steve nechával své ženě na starost všechny jejich finanční prostředky, koneckonců tuto stránku ovládala perfektně. Sám se ve financích nijak nevyznal.

Když se Steve šel osprchovat, sklidila nádobí do myčky, pozhasínala všechna světla a odebrala se do ložnice. Už dávno minula půlnoc a oba měli za sebou těžký den. Za chvíli vklouzl k ní do postele, vzal ji do náruče a přivinul k sobě. Usmála se. Cítila, jak silně po ní touží, a ta touha byla vzájemná. Políbila ho, a když ji začal laskat, tiše zasténala. Rázem zapomněli na nemocnici i nabídku nových akcií. Existoval pro ně jen soukromý svět, který spolu sdíleli a v němž jim bylo dobře.
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V sobotu ráno Steve po probuzení zjistil, že Meredith už odešla do kanceláře. Doufala, že stihne zajet do města a vrátit se dřív, než Steve vstane. Když však vstoupila do bytu, oblečená v bílých přiléhavých kalhotách a bílém tričku, v ruce aktovku, seděl už v pokoji osprchovaný, zabalený do ručníku a četl si New York Times.

„Nevypadáš dost stará, abys mohla být partnerkou v investiční bance,“ prohlásil s úsměvem, jakmile ji spatřil. Meredith postavila aktovku na zem vedle pohovky. Vypadala šťastně a odpočatě; včerejší noc byla stejně nádherná jako vždy, možná ještě krásnější. Po sexuální stránce si od počátku fantasticky rozuměli. Oba vychutnávali každou společnou chvíli, které se vyskytovaly tak zřídka. Občas ji napadlo, zda právě jejich nepravidelný život není příčinou, proč jejich láska nezeslábla a stále po sobě touží, víc než většina párů po čtrnácti letech manželství.

„Nezajdeme si na oběd?“ Ještě bylo horko, ale rád by si s ní vyšel někam ven. „Do Tavern-on-the-Green?“

„To by bylo prima,“ odpověděla se slabým pocitem viny. Musela přečíst spoustu materiálu, ale to může odložit na pozdější dobu. Chápala, že po třech dnech ve službě se Steve musí rozptýlit a odreagovat. Potřeboval nějakou protiváhu k neštěstí, které tam denně viděl, a čekal, že ona mu v tom pomůže. Neměla to srdce mu říct, že má práci.

Zamluvil místo v restauraci a v poledne vyšli ven, ruku v ruce. Překvapilo je, že se teplota vyšplhala ještě výš. Letní vedro v New Yorku všechny ochromovalo a při vysoké vlhkosti se sotva dalo dýchat.

K restauraci dojeli taxíkem a celou dobu oběda se vzájemně těšili ze své společnosti. Steve se zaujetím poslouchal, když mu vyprávěla o transakci, kterou připravovala. Rád se dozvídal podrobnosti z její práce. Věnovala se jí s velkou vášní, což na ní obdivoval. Dovedla se mimořádně soustředit, nechyběla jí vytrvalost a pronikavý úsudek. Proto ve svém oboru dosáhla tak vysokého postavení. Ve firmě si jí vážili, ačkoli Meredith měla někdy pocit, že nedostává stejné příležitosti jako muži. Poslední čtyři roky byla společnicí firmy, obvykle udělala lví podíl práce, hlavně té tvůrčí, ovšem zásluhy si vždy připsal jeden z partnerů. To ji trápilo už léta, jenže pro některé společnosti z Wall Street to bylo typické. V uzavřeném malém světě její firmy si ponechávali veškerou moc muži. Zachovávali velice zkostnatělý způsob řízení a ona věděla, že její možnosti tu jsou omezené. Zvolila si práci v mužském světě a chtěla dobýt jejich vrcholy, za což jí ne vždy poděkovali. Vlastně hned zítra ji čekala cesta na západní pobřeží s jedním z hlavních společníků, a ji rozčilovalo, že trval na tom, že pojede s ní. Zpočátku s ní na této transakci nechtěl nikdo spolupracovat. Teprve když vytušili, jak ta zakázka bude významná, snažili se naskočit do rozjetého vlaku. Naštěstí aspoň Callan Dow věděl, že obhajovala jeho věc hned od počátku.

Při kávě začali Meredith a Steve probírat některé jeho problémy v nemocnici. Steve působil posledních pět let jako zástupce primáře úrazového oddělení, které by rád jednou sám řídil. Jeho šéf Harvey Lucas pravidelně vyhrožoval, že se odstěhuje, ovšem zatím se k tomu neodhodlal. Už několik let mluvil o tom, že odejde do Bostonu, ale pořád se odtud nemohl odtrhnout a Steve měl prozatím svázané ruce. Musel se spokojit s postavením asistenta. Pracoval však na nejlepším úrazovém oddělení ve městě a rozhodně netoužil odejít. Navíc byl Lucas jeho dobrým přítelem.

Po obědě se Steve a Meredith vydali na pomalou procházku parkem, poslouchali vyhrávající dechovky a džezové kapely, toulali se kolem jezírka s modely lodí a dívali se na hrající si děti. Čas od času stále ještě hovořili o tom, že budou mít děti, ale tato vyhlídka vypadala každým rokem vzdálenější. Steve o tom v poslední době hodně mluvil, jenže Meredith nechtěla nic slyšet. Nebyla si jistá, zda někdy po dítěti zatouží. V sedmatřiceti začínala být přesvědčená, že v jejich životě nikdy nebude pro dítě místo. Oba věnovali všechno úsilí své kariéře. Meredith se bála, že by dítě nějak vstoupilo mezi ně, místo aby je sblížilo, jak tomu věřil Steve. Při pouhém pomyšlení na mimino se Meredith cítila ohrožená. Nehodlala dělit svůj čas mezi dítě a zaměstnání.

Horko stále nepolevovalo, a když se vrátili domů, byli oba uondaní a natáhli se vedle sebe na pohovku.

„Co bys řekla pěknému filmu v dobře klimatizovaném kině, až udělám večeři?“ Steve vypadal spokojeně a odpočatě, jako úplně jiný člověk než ten, který se minulý večer sotva dovlekl do bytu. Stačilo mu pobýt chvíli s Meredith a pořádně se vyspat, a hned se cítil líp.

„Nemůžu jít do kina, Steve,“ nešťastně se na něj podívala. „Musím si zabalit, a na ty materiály jsem ještě ani nesáhla.“

„To je škoda,“ řekl zklamaně, ale byl na to zvyklý. Skoro vždycky si přinesla domů práci z kanceláře.

„Kdy odjíždíš?“ zeptal se. Měl na sobě khaki kalhoty a modrou košili, na bosých nohou mokasíny a Meredith si pomyslela, že je neobyčejně hezký. Ještě víc by mu slušelo, kdyby byl opálený, ale na to nikdy neměl čas. Bledá pravidelná tvář víc zdůrazňovala jeho tmavé vlasy a oči, takže vypadaly temnější a zářivější.

„Letí mi to v poledne,“ vysvětlovala. „Musím odtud vypadnout asi v deset.“

„A neděle je v háji,“ povzdychl si, ale nemohli s tím nic dělat. Obchod je obchod. Steve chápal, že Meredith musí navštívit Callana Dowa v Kalifornii.

Večer tedy strávil u televize, zatímco Meredith pracovala v malém pokojíku, který používala jako kancelář. Hromadily se tu jeho lékařské knihy, brožury s posledními nařízeními Komise pro cenné papíry a burzy, nejrůznější lékařské texty, finanční příručky a romány. Měla tu svůj vlastní počítač, Steve také, ale používal ho zřídka. V jistém směru si byly jejich obory velmi vzdálené, přesto je činnost toho druhého vždy velmi zajímala. Steve ovšem pobaveně přiznával, že o financích vůbec nic neví. To Meredith měla o jeho práci lepší představu a medicína ji vždy přitahovala. Steve naopak respektoval fakt, že Meredith vydělává mnohem víc než on. Měla vysoký plat, jakého ve svém povolání nikdy nemohl dosáhnout. Sama s tím spokojená nebyla, protože cítila, že by si zasloužila víc. Ale i tak jim to bohatě stačilo na pohodlný život. Posledních pět let bydleli ve stejném bytě, původně družstevním, který Meredith koupila poté, co se stala společnicí. Steve by rád přispěl, jenže si to nemohl dovolit. Nepoměr v jejich příjmech však nikdy nepovažovali za problém, oba to chápali a uznávali. Na rozdíl od jiných manželských párů se o peníze nikdy nehádali, jen o to, zda mít či nemít děti.

Meredith četla skoro do půlnoci, a když skončila, našla Steva spícího před televizí. Vypil půl lahve vína a cítil se bezstarostně a příjemně. Meredith si zabalila cestovní tašku a teprve potom ho vzbudila. Byla jedna hodina po půlnoci. Políbila ho a on sebou zavrtěl.

„Pojďme si lehnout, miláčku. Je pozdě. Ráno musím brzy vstávat,“ řekla něžně. Věděla, že odpoledne telefonoval příteli a domluvil se, že si po jejím odjezdu půjdou zahrát tenis.

Steve ji ospale následoval do ložnice a o deset minut později leželi ve vzájemném objetí v posteli. Za okamžik už Steve lehounce pochrupoval. Spali tvrdě až do šesti, kdy zazvonil telefon. Volali ho z nemocnice. Harvey Lucas byl na sále se sekundářem a dvěma dalšími doktory, operovali čtyři raněné po čelní srážce automobilů a potřebovali Stevovu pomoc. Mohl samozřejmě odmítnout, protože neměl pohotovost, ale z jejich slov pochopil, že naléhavě někoho shánějí, a nechtěl je zklamat. Nikdy to neudělal. S pohledem upřeným na Meredith slíbil, že přijede co nejrychleji. Dozvěděl se, že dvě z obětí jsou děti, jedno mělo vážný úraz hlavy a dětský neurochirurg už byl na cestě do nemocnice. Oba rodiče se nacházeli v kritickém stavu a zatím se nedalo odhadnout, zda druhé dítě přežije. Chlapec utrpěl zlomeninu páteře a měl zřejmě poraněnou míchu. Dosud se neprobral z kómatu.

„Hrozně nerad odcházím dřív než ty,“ omlouval se Steve, zatímco si natahoval džínsy a čisté bílé triko. Do operačního obleku se převlékne až v nemocnici. Na bosé nohy si obul sandály, které nosil i v práci.

„To je v pořádku,“ usmála se na něj rozespale. Takovou situaci zažili už mnohokrát. „Stejně musím za chvíli vstát.“

„S tenisem nebo volnou nedělí je konec. Ale za pár hodin bych měl být zpátky.“ To ovšem bylo jen zbožné přání, a tou dobou už Meredith beztak bude pryč. Věděla, že jakmile se Steve dostane do nemocnice, určitě se tam zdrží, zkontroluje všechny své pacienty a vrátí se nejdřív o půlnoci. A bude-li mít dost práce, zůstane tam i přes noc a ráno nastoupí rovnou do služby. Meredith se sice vrací v úterý ráno, ale jemu skončí služba ve středu, takže se uvidí až ten den pozdě večer.

„Zavolám ti z Kalifornie.“ Zatím ani netušila, kde bude bydlet. Callan Dow slíbil, že všechno zařídí.

„Hlavně ať mi tě ten tvůj Cary Grant nebo Gary Cooper nesvede, zatímco budu zachraňovat životy.“ Usmíval se, ale v očích měl lehce znepokojený výraz. Callan Dow mu zjevně dělal starosti.

„Nemusíš se bát,“ odpověděla, když si sedl na kraj postele a políbil ji.

„Doufám.“ Něžně jí pohladil nahá ňadra, znovu ji políbil a lítostivě se na ni podíval. „Myslel jsem, že se ještě pomilujeme, než oba vytáhneme do boje.“ Takový však byl jejich život – nesplněné naděje a zrušené plány, odklady, sliby a náhradní řešení. Zvykli si a většinou to přijímali bez rozčilování.

„Nezapomeň, že se uvidíme ve středu večer, až se vrátím z kanceláře. Pokusím se přijít brzy.“

„Platí.“ Usmál se, připnul si pager k opasku a rukou si pročísl vlasy, čímž si je ještě víc rozcuchal. S holením se nezdržoval. Jeho práce nevyžadovala, aby vypadal elegantně nebo přespříliš upraveně. Musel se starat o důležitější věci. „Šťastnou cestu,“ zamával jí naposled a za okamžik slyšela, jak za ním zapadly domovní dveře. Zůstala ještě chvíli ležet a myslela na Steva. Od té doby, co se před čtrnácti lety poznali, se vůbec nezměnil. Celý jeho život se točil kolem jeho práce, stejně jako u ní. Pak se v duchu začala soustřeďovat na společnost, jejíž akcie bude uvádět na trh, a na všechno, co musí zařídit, aby transakce proběhla hladce.

Vstala, přinesla si do postele hromadu papírů a dvě hodiny je pročítala, než byla spokojená a téměř připravená na schůzku v Kalifornii. Potřebovala si ještě ujasnit pár posledních otázek, a hlavně chtěla seznámit Callana Dowa s tím, co je čeká na nadcházejícím turné. Zatím nikdy nenabízel akcie firmy k veřejnému obchodování, v tom byl úplný nováček a spoléhal výhradně na její rady a informace. Dávalo jí to pocit moci a důležitosti, ale pak se trochu zastyděla. Někdy ji napadlo, zda nemiluje svou práci proto, že se při ní cítí silná a nezávislá. Svět vysokých financí ji okouzloval od prvního okamžiku, kdy do něj vkročila, stejně tak jako Steve vášnivě miloval svůj svět medicíny. Ačkoli se od sebe v mnohém lišili, spojovalo je vědomí, že dělají něco, co je lidem prospěšné. Zatímco Steve navracel lidem zdraví, ona jim pomáhala dosáhnout cílů, jimž mnohdy zasvětili celý život.

Když se oblékala, zazvonil telefon. Volal Steve. Právě odoperovali dítě se zlomenou páteří a podle ortopeda mělo velkou naději na uzdravení. Steve při operaci asistoval a slíbil, že se na oddělení ještě chvíli zdrží a dohlédne na malého pacienta. Jeho matka zemřela krátce po převozu a druhé dítě se stále nacházelo v kómatu. Pro Steva se jednalo o běžnou rutinu, ačkoli ke každému případu přistupoval jako k nejdůležitějšímu ve svém životě. Když ho Meredith poslouchala, musela se usmát. Byl stejně vzrušený svou prací jako ona cestou do Kalifornie na jednání s Callanem Dowem.

„Bude se mi stýskat, Merrie,“ povzdychl si.

„Mně taky.“ Mínila to upřímně, ale on se rozesmál. Znal ji až příliš dobře.

„Jo, tak deset minut. Budeš mít plnou hlavu prospektu, objednávek akcií a propagačního turné. Znám tě.“

„Ano, já vím.“ Přemýšlela o jeho slovech, ještě když se oblékala. Věděli o sobě všechno, znali svou vášeň ke své profesi, své cíle, slabosti, obavy. Naprostou oddanost své práci, což byl důvod, proč neměli děti. Kde by pro ně našli čas, když Steve zůstává v nemocnici nejméně tři dny za sebou a ona cestuje služebně po celé zemi? Co by dítě z takového života mělo? Mnoho ne, a proto si Meredith zatím dítě nepřála. Bezpečně věděla, že svou práci dělá dobře, ale tak docela nevěřila, že by byla i dobrou matkou. Možná později, jak stále opakovala Stevovi. Oba však uznávali, že založení rodiny nemohou věčně odkládat. V duchu se ptala, zda toho nebude jednou litovat, ale prozatím si to nedovedla představit.

Uložila poslední dokumenty zpět do aktovky, zapnula si sako kostýmku a podívala se na sebe do zrcadla. Vypadala elegantně a bezvadně, na rozdíl od Steva, který v šest ráno odcházel nepříliš upravený. Ovšem on nemusel být jako ze škatulky, když stál u operačního stolu nebo vyšetřoval pacienty, které mu přiváželi na pokraji smrti. Z Meredith naopak muselo vyzařovat sebevědomí, kompetentnost a kontrola nad vším, co dělala. Vzala aktovku a vyšla z bytu. Vezla si s sebou i laptop, mobilní telefon a finální návrh prospektu, na němž spolupracovala s právníky.

Odjela taxíkem na letiště, kde se měla setkat s Paulem Blackem, společníkem firmy, který ji bude na cestě doprovázet. Když se z okna vozu dívala na panoráma New Yorku, uvědomila si, jak život v tomto městě miluje. Na své existenci by neměnila vůbec nic. Pokud šlo o Meredith, všechno bylo perfektní.
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V letadle Meredith ještě chvíli pracovala na laptopu a dočetla materiál, který připravila pro Callana. Její kolega Paul Black většinu cesty prospal a poslední půlhodinu si povídali o setkání, které je čekalo druhý den ráno. Nepochyboval, že Meredith má všechny podklady pečlivě připravené, a jako vždy si byl jistý, že na klienta udělá dojem vše, co pro něj zorganizovala.

Klienta vlastně přivedl Black, ale svěřil ho Meredith, protože v oboru nejmodernějších technologií měla rozsáhlé znalosti. U Meredith mohli vždy spoléhat na to, že ví, co dělá. Také jí to řekl, ale ji to podráždilo, protože se při tom tvářil velice blahosklonně. Vždycky napůl čekala, že po každé větě dodá „děvenko“. Paula Blacka nikdy neměla ráda. Často se chlubil svými společenskými styky a zásluhami, což Meredith nesnášela. Také ke Callanu Dowovi se dostal prostřednictvím jednoho z bratrů své ženy. Ale jakmile ho ulovil, jako obrovskou rybu, dál se už prakticky o nic nestaral. Zatím všechnu práci pro Callanovu firmu Dow Tech udělala sama Meredith.

Letadlo přistálo ve čtvrt na čtyři odpoledne. Callan Dow pro ně poslal na letiště auto a rezervoval jim pokoje v hotelu Rickie’s v Palo Altu, odkud měli blízko do jeho kanceláře. Jakmile se ubytovali, Paul Black nechal Meredith samotnou a odjel na večeři s přáteli do San Franciska. Ať přišel kamkoli, všude zřejmě měl nějaké konexe, a ani se neobtěžoval Meredith pozvat s sebou.

Nijak zvlášť ji to však nemrzelo. Zůstala spokojeně v hotelu a znovu prošla materiál připravený na schůzku s Dowem. Když v osm večer zazvonil telefon, byla si jistá, že volá Steven. Předpokládala, že je ještě v nemocnici, kde mu také nechala v hlasové schránce vzkaz.

„Zdravím tě, miláčku,“ řekla, když zvedla telefon. Nikdo jiný totiž nemohl vědět, kde ji najde.

„Taky tě zdravím, miláčku,“ ozval se v telefonu se smíchem hluboký mužský hlas. Nebyl to Steve. Ten hlas zpočátku nepoznala a to ji znervóznilo. „Jaký byl let?“

„Fajn. Kdo volá?“ Poněkud ji to vyvedlo z míry.

„Tady Callan. Jen jsem se chtěl ujistit, jestli jste pohodlně ubytovaní a jestli se vám líbí hotel. Díky, že jsi přijela. Těším se na naši schůzku.“

„Já taky,“ usmála se v rozpacích. „Omlouvám se... myslela jsem, že volá manžel.“

„To jsem pochopil. Je všechno připravené?“

„Skoro. Chci ti ukázat finální návrh prospektu a projednat posledních pár detailů propagačního turné.“

„Už se nemůžu dočkat,“ přiznal. Přes všechny své odborné znalosti, zkušenosti a úspěch v podnikatelském světě se těšil jako malé dítě. Tvrdě dřel, aby svou firmu vybudoval, a teď konečně nastala vytoužená chvíle, kdy ji přemění na veřejnou akciovou společnost.

„Kdy začneme?“

„V úterý, po Svátku práce. Všechno je zařízené, až na pár maličkostí v Minneapolisu a Edinburku. V ostatních městech máme všechno zajištěné. Dokonce si myslím, že zájem daleko převýší nabídku. Všichni jsou tebou nadšeni a o celé transakci se hodně mluví.“

„Kéž bych to mohl udělat dřív,“ odpověděl hlasem, jenž zněl překvapivě zvučně a temně. Za jiných okolností by ten hlas označila za smyslný, ale teď z něj vyzařovala vřelost a přátelskost. Meredith najednou potěšilo, že bude s Callanem pracovat celé léto.

„Věřím, že ta pravá chvíle nastala teď, Cale. Kdyby ses do toho pustil dřív, nebyl bys dost dobře připravený.“

„Asi máš pravdu, Meredith. Přesto mi můj finanční ředitel dělá problémy. Pořád mi vyčítá, že jsem se k tomu rozhodl. Domnívá se, že bych neměl akcie firmy prodávat na burze,“ svěřil se jí omluvně. Věděl, jak usilovně připravovala nabídku emise nových akcií a jak malou pomoc jí jeho finanční ředitel poskytl. Vzpíral se každému jejímu kroku při této transakci.

„To je hrozně staromódní způsob myšlení,“ řekla s úsměvem. Oba si uvědomovali, že cestovat s Charliem celé dva týdny nebude nic snadného.

„Už teď kvůli tomu turné naříká.“

„Nic si z toho nedělej. Však se časem přidá na naši stranu. Požádám Paula Blacka, aby si s ním promluvil. Ten je právě tak konzervativní, a přesto je tím vzrušený.“

„Kde vlastně je Paul? Předpokládal jsem, že budete spolu na večeři.“

„Odjel na večeři se známými do San Franciska. Já jsem si mezitím ještě jednou zkontrolovala prospekt a poznámky na zítřek.“

„Moc to přeháníš. A znamená to snad, že tě Paul nechal samotnou? Večeřela jsi vůbec?“

„Před hodinou jsem si objednala jídlo na pokoj a je mi dobře. Vážně, přivezla jsem si spoustu práce.“ Dělala to tak vždycky. Meredith nikdy nikam nejezdila bez své aktovky. Steven si ji často kvůli tomu dobíral.

„A co zítřejší snídaně, Meredith? Myslel jsem, že bychom se mohli sejít ještě předtím, než půjdeš do kanceláře.“

„Skvělé. Co třeba v půl osmé tady v hotelu? Viděla jsem zdejší restauraci, když jsme se zapisovali. Nechám Paulovi vzkaz a můžeme se tam všichni sejít zítra ráno.“ Už se těšila, až se dají do práce, stejně jako Callan. „Přivedeš svého finančního ředitele?“ zeptala se logicky.

„Upřímně řečeno, raději bych se bez něho obešel. Sejdeme se s ním v kanceláři.“

„Dobrá. Uvidíme se tedy ráno.“

„Ne abys dřela celou noc, Meredith. Zítra je na všechno dost času.“ Mluvil téměř otcovským tónem. Byl dosud poměrně mladý, věkový rozdíl mezi nimi představoval asi čtrnáct let. Ve svých jednapadesáti však nevypadal o mnoho starší než její manžel. Callan Dow působil jako typický Kaliforňan, zdravý, energický, opálený a hezký. Meredith se však zajímala jen o jeho podnik. Nic jiného ji k němu nepřitahovalo.
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